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See the notice on TED website

689383-2026 - Konkurrensutsättning
Spanien – Telefon- och dataöverföring – Servicios de comunicaciones fijas, tráfico de datos y de 
alojamiento de equipos en un centro de respaldo remoto para el Senado.
OJ S 194/2026 07/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Mesa del Senado
E-postadress: dep.gestion-contractual@senado.es
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Servicios de comunicaciones fijas, tráfico de datos y de alojamiento de equipos en un 
centro de respaldo remoto para el Senado.
Beskrivning: Servicios de comunicaciones fijas, tráfico de datos y de alojamiento de equipos 
en un centro de respaldo remoto para el Senado.
Förfarandets identifierare: d72d96b3-7cb8-461e-8d30-88b98b03e437
Intern identifierare: 28/2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64210000 Telefon- och dataöverföring
Ytterligare klassificering (cpv): 64211100 Lokaltelefoni, 64211200 Långdistanstelefoni, 
64216110 Elektronisk dataväxling, 72415000 Webbvärdtjänster, 72700000 Datanätstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 348 750,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/689383-2026
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2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: Según 
Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Barnarbete och andra former av människohandel: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9
/2017.
Avbruten näringsverksamhet: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Insolvens: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Tvångsförvaltning: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Según Directiva 
2014/24/UE y Ley 9/2017.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Según Directiva 2014/24/UE y 
Ley 9/2017.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Según Directiva 2014/24/UE y 
Ley 9/2017.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9
/2017.
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9
/2017.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Deltagande i en kriminell organisation: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Según Directiva 2014/24
/UE y Ley 9/2017.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Korruption: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Según 
Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Bedrägerier: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Según Directiva 2014/24
/UE y Ley 9/2017.
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Según Directiva 2014/24
/UE y Ley 9/2017.
Konkurs: Según Directiva 2014/24/UE y Ley 9/2017.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Servicios de comunicaciones fijas
Beskrivning: Servicios de comunicaciones fijas
Intern identifierare: 1

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64211200 Långdistanstelefoni
Ytterligare klassificering (cpv): 64210000 Telefon- och dataöverföring, 64211100 Lokaltelefoni
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5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 2
Ytterligare information om förlängningar: El contrato del lote 2 podrá ser objeto de dos 
prórrogas anuales. La duración total del contrato del lote 2, incluidas las posibles prórrogas, 
no podrá ser superior a 4 años.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 48 750,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Cifra anual de negocio

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Trabajos realizados

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Criterios de adjudicación evaluables mediante fórmulas.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: spanska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
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Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Senado
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Se establecen como condiciones especiales 
de ejecución del contrato el cumplimiento de las medidas de seguridad y salud laborales, así 
como el de los convenios sectoriales y territoriales aplicables..
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Mesa del Senado - Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes 
Generales
Information om tidsfrist för prövning: Se podrá interponer potestativamente, al amparo de lo 
previsto en el artículo 44.1.a) de la Ley de Contratos del Sector Público, recurso especial en 
materia de contratación frente a los actos contemplados en el artículo 44.2 de la citada Ley, 
siendo el Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes Generales el órgano competente 
para resolverlo. Si el acto recurrido es el de la adjudicación, quedará en suspenso la 
tramitación del expediente de contratación. Frente a la resolución adoptada por el Tribunal de 
Recursos Contractuales sólo cabrá recurso contencioso-administrativo.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Mesa del Senado - Tribunal 
de Recursos Contractuales de las Cortes Generales

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Servicios de tráfico de datos y de alojamiento de equipos en un centro de respaldo 
remoto
Beskrivning: Servicios de tráfico de datos y de alojamiento de equipos en un centro de 
respaldo remoto
Intern identifierare: 2

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64216110 Elektronisk dataväxling
Ytterligare klassificering (cpv): 64210000 Telefon- och dataöverföring, 72415000 
Webbvärdtjänster, 72700000 Datanätstjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 2
Ytterligare information om förlängningar: El contrato del lote 2 podrá ser objeto de dos 
prórrogas anuales. La duración total del contrato del lote 2, incluidas las posibles prórrogas, 
no podrá ser superior a 4 años.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 300 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Cifra anual de negocio

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Trabajos realizados

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Criterios de adjudicación evaluables mediante fórmulas.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Adress till upphandlingsdokumenten: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: spanska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 16/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Plats: Senado
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=3KHDCpE4jUdQFSeKCRun4Q%3D%3D
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Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Se establecen como condiciones especiales 
de ejecución del contrato el cumplimiento de las medidas de seguridad y salud laborales, así 
como el de los convenios sectoriales y territoriales aplicables..
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Mesa del Senado - Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes 
Generales
Information om tidsfrist för prövning: Se podrá interponer potestativamente, al amparo de lo 
previsto en el artículo 44.1.a) de la Ley de Contratos del Sector Público, recurso especial en 
materia de contratación frente a los actos contemplados en el artículo 44.2 de la citada Ley, 
siendo el Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes Generales el órgano competente 
para resolverlo. Si el acto recurrido es el de la adjudicación, quedará en suspenso la 
tramitación del expediente de contratación. Frente a la resolución adoptada por el Tribunal de 
Recursos Contractuales sólo cabrá recurso contencioso-administrativo.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Mesa del Senado - Tribunal 
de Recursos Contractuales de las Cortes Generales

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Mesa del Senado
Registreringsnummer: 51060910149851
Registreringsnummer: S2804003H
Ort: Madrid
Postnummer: 28071
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
Kontaktpunkt: Mesa del Senado
E-postadress: dep.gestion-contractual@senado.es
Tfn: +34 915381921
Webbadress: http://www.senado.es
Köparprofil: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=4Jc2A4MVqzYQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
Andra kontaktpunkter: 
Officiellt namn: Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes Generales
Ort: Madrid
Postnummer: 28071
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
E-postadress: intervencion.cortes@congreso.es
Tfn: +34 913906326

mailto:dep.gestion-contractual@senado.es
http://www.senado.es
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=4Jc2A4MVqzYQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=4Jc2A4MVqzYQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
mailto:intervencion.cortes@congreso.es
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Fax: +34 913905976
Andra kontaktpunkter: 
Officiellt namn: Tribunal de Recursos Contractuales de las Cortes Generales
Ort: Madrid
Postnummer: 28071
Del av land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanien
E-postadress: intervencion.cortes@congreso.es
Tfn: +34 913906326
Fax: +34 913905976
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 0d2f6412-ca94-441a-a779-67a7ee2259fa  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 06/10/2026 12:31:26 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: spanska
Meddelandets publiceringsnummer: 689383-2026
EUT S-nummer: 194/2026
Publiceringsdatum: 07/10/2026
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